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Organizing Authority: 
The South American Championship of Class 
470 is organized by Clube dos Jangadeiros, in 
co-operation with the Brazilian Association of 
Class 470, under the supervision of the 
Brazilian Sailing Confederation (CBVela). 
The notation '[DP]' in a rule/item of the Notice of 
Race means that the sanction for violation of 
this rule by decision of the protest committee 
may be less than a disqualification. 
1. RULES 
1.1. The Championship will be governed by 
the rules as defined in the WS Sailing Rules 
2021-2024. 
1.2. The requirements of the national 
authority will not apply. 
 
 

 

Autoridade Organizadora: 
O Campeonato Sul Americano da Classe 470 é 
organizado pelo Clube dos Jangadeiros, em 
conjunto com a Associação Brasileira da Classe 
470, sob a supervisão da Confederação 
Brasileira de Vela (CBVela). 
A anotação '[DP]' numa regra/item do Aviso de 
Regata significa que a sanção por violação 
desta regra por decisão da Comissão de 
Protesto pode ser menos que uma 
desclassificação. 
1. REGRAS: 
1.1. O Campeonato será regido pelas regras 
tais como definidas nas Regras de Regata a 
Vela da WS 2021-2024 
1.2. Não serão aplicadas as prescrições da 
autoridade nacional. 
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2. ADVERTISING 
2.1 WS Regulation 20 will be applied. 
2.2 Participating boats may be required to 
carry advertising on the hull, determined and 
provided by the organization. If this rule is 
violated, World Sailing Regulation 20.9.2 will 
apply. [DP] 
3. ELIGIBILITY AND ENTRY 
3.1 The Championship is open to all Class 
470 boats and all boats must present a 
measurement certificate. All competitors must 
be members of the respective national class 
470 association of their home country and meet 
their 2023 obligations with their respective state 
federations. 
3.2 Sailors must be registered with “Sailor 
ID” and inform their ID when filling in the 
registration form. 
4. FEES 
4.1 Entry fee per boat: 
Until 21/11/2023- US$ 400,00  
5. PROGRAM 

DATE TIME ACTIVITY 

20/11/23 10:00h to 
18:00h 

Measurement and 
Inspection 

21/11/23 11:00 h 
 
10:30 h 
 
 
 
11:00 h 
 
 
14:00 h 

Deadline for 
registration 
Opening of the 
championship-front 
of the Sailing 
School 
Bar Snipe 
helmsmen's 
meeting 
Regattas of the day 

22/11/23 13 :00h Regattas of the day 

23/11/23 13:00 h Regattas of the day 

24/11/23 13:00 h Regattas of the day 

25/11/23 
 

12:00h 
17:30h 

Regattas of the day  
Prize Giving - 
Sailing School  

 

2. PROPAGANDA: 
2.1 Será aplicado o Regulamento 20 da WS. 
2.2 Os barcos participantes podem ser 
requeridos a portar propaganda no casco, 
determinada e fornecida pela organização. Se 
esta regra for violada, World Sailing Regulation 
20.9.2 será aplicada. [DP] 
3. ELEGIBILIDADE E INSCRIÇÕES 
3.1 O Campeonato é aberto a todos os barcos 
da Classe 470 e todos os barcos devem 
apresentar certificado de medição. Todos os 
competidores devem ser membros da respectiva 
associação nacional da classe 470 de seu país 
de origem e encontrar-se com suas obrigações 
de 2023 em dia com suas respectivas 
federações estaduais. 
3.2 Os velejadores deverão estar 
cadastrados no “Sailor ID” e informar seu ID no 
momento do preenchimento na ficha de 
inscrição. 
4. TAXAS 
4.1 Taxa de inscrição por barco: 
Até o dia 21/11/2023- US$ 400,00 
5.  PROGRAMAÇÃO 

DATA HORÁRIO ATIVIDADE 

20/11/23 10:00h ás 
18:00h 

Medição e 
Inspeção 

21/11/23 11:00 h 
 
10:30 h 
 
 
11:00 h 
 
 
14:00 h 

Limite para 
inscrição 
Cerimônia Abertura 
em frente a Escola 
de Vela. 
Reunião de 
Timoneiros no Bar 
do Snipe 
Regatas do dia 

22/11/23 13 :00h Regatas do dia 

23/11/23 13:00 h Regatas do dia 

24/11/23 13:00h Regatas do dia 

25/11/23 
 

12:00h 
17:30h 

Regatas do dia 
Cerimônia 
Premiação na 
Escola de Vela 
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6. CHAMPIONSHIP FORMAT 
There will be no more than 2 races per day, 
but a 3th race may be sailed to bring the 
schedule up to date, but not to anticipate the 
schedule. On the last day scheduled for races, 
there will be no warning signal for any race 
after 16:00h. 
Obeying the rules of the class, Appendix P5.1, 
items P5.2 and P5.3 will be applied. 
7. MEASUREMENT AND INSPECTION 
7.1  Each boat must have a valid 
measurement certificate. 
7.2  Any boat can be inspected at any time 
during the event. 
 
8. SAILING INSTRUCTIONS 
8.1 Sailing Instructions will be available on 
November 20th, 2023 at race office. 
9. VENUE 
9.1 The event will be host at the Jangadeiros 
club, located at Rua Ernesto Paiva, 139-
Tristeza, Porto Alegre – RS, CEP 91900-240. 
The races will be held on the Guaíba River. 
 
9.2 COURSES 
Courses will be given in the sailing instructions 
including the angles between the legs, the 
order in which the marks must be passed, and 
the side on which each mark must be left. 
The approximate duration of each regatta will 
be 45-50 minutes. 
10. PENALTY SYSTEM 
Appendix P - Special Procedures for Rule 42 
 
 

6. FORMATO DO CAMPEONATO 
Não serão realizadas mais de 2 regatas por dia, 
mas uma 3ª regata poderá ser navegada para 
colocar a programação em dia, mas não para 
antecipar o programa. No último dia programado 
para regatas não será dado nenhum sinal de 
atenção de nenhuma regata após as 16:00h. 
Obedecendo as regras da classe será aplicado o 
Apendice P5.1, itens P5.2 e P5.3. 
7. MEDIÇÃO E INSPEÇÃO 
7.1 Cada barco deve ter um certificado de 
medição válido. 
7.1 Qualquer barco pode ser inspecionado a 
qualquer momento durante o evento. 
8. INSTRUÇÕES DE REGATA 
8.1 As Instruções de Regata estarão disponíveis 
no dia 20/11/2023 na secretaria do campeonato. 
9. LOCAL 
9.1  O evento terá como sede o clube 
dos Jangadeiros, sito à rua Ernesto Paiva,139- 
bairro Tristeza, Porto Alegre – RS, CEP 91900-
240. 
As regatas serão realizadas no Rio Guaíba. 
9.2 PERCURSOS: 
Os percursos serão detalhados nas Instruções 
de Regatas, incluindo os ângulos entre as 
pernas, a ordem em que as marcas devem ser 
passadas, e o lado que cada marca deve ser 
deixada. 
A duração aproximada do percurso será de 45-
50 minutos. 
10. SISTEMA DE PUNIÇÃO 
Será aplicado o Apêndice P – Procedimentos 
Especiais para a Regra 42 
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11. SCORING 
11.1 The linear scoring system in Appendix A 
of the WS 2021/2024 rules will be used. 
11.2 10 (ten) races are schedule. Three (3) 
races must be completed to constitute the 
series. 
11.3 When fewer than five (5) races have 
been completed, the boat's series score shall be 
the sum of her scores in each race. 
11.4 When five (5) races to ten (10) races 
have been completed, the boat's series score 
will be the sum of her scores in each race, 
excluding her worst result. 
 
12. PLACE OF STAY 
12.1 The boats must be kept in the places 
designated to them in the patios of the venue of 
the event. [DP] 
 
13. COMMUNICATION BY RADIO AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT 
13.1 Except in an emergency, a boat may not 
make radio transmissions while racing or 
receive communications not available to all 
boats. This restriction also applies to mobile 
phones and other means of communication. 
[DP], Gopro type cameras are released. 
 
14. PRIZES 
14.1 Prizes will be awarded in accordance 
with Class rules as follows: 
1st to 5th places overall; 
 
15. RISK STATEMENT 
15.1 Competitors participate in the race at 
their own risk. Consider rule 4, Decision to 
Compete. The Organizing Authority will not 
accept any liability for material, physical or 
death damage directly related to the series of 
races and their antecedents, during or after the 
completion of the event. 
15.2 The decision to participate in the 
championship characterizes a unilateral act by 
the competitor, aware of the risks that nautical 
activity poses. 

11. PONTUAÇÃO 
11.1 Será utilizado o sistema linear de 
pontuação do Apêndice A das regras da WS 
2021/2024. 
11.2 10(dez) regatas constituem a série. Três 
(3) regatas devem ser realizadas para constituir 
a série. 
11.3 Quando menos de 5 (cinco) regatas forem 
completadas, a pontuação do barco na série será 
a soma de suas pontuações em cada regata. 
11.4 Quando 5 (cinco) regatas a 10 (dez) 
regatas forem completadas, a pontuação do 
barco na série será a soma de suas pontuações 
em cada regata, excluindo-se seu pior resultado 
12. LOCAL DE PERMANÊNCIA: 
12.1 Os barcos deverão ser guardados nos 
locais a eles designados nos pátios da sede do 
evento. [DP] 
13. COMUNICAÇÃO POR RÁDIO E 
EQUIPAMENTO ELETRÔNICO 
13.1 Exceto em emergência, um barco não 
poderá fazer transmissões por rádio enquanto 
estiver em regata, nem receber comunicações 
não disponíveis para todos os barcos. Esta 
restrição se aplica também a telefones móveis e 
outros meios de comunicação. [DP], As câmeras 
tipo gopro estão liberadas. 
14. PREMIAÇÃO 
14.1 Prêmios serão outorgados de acordo com 
as regras da Classe da seguinte maneira 
1º ao 3º lugar geral. 
15. ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE 
15.1 Os competidores participam da regata a 
seu próprio risco. Considere a regra 4, Decisão 
de Competir. A Autoridade Organizadora não 
aceitará qualquer responsabilidade por danos 
materiais, físicos ou morte relacionados 
diretamente com a série de regatas e seus 
antecedentes, durante ou depois de completado 
o evento. 
15.2  A decisão de participar do 
campeonato caracteriza um ato unilateral do 
competidor, ciente dos riscos que a atividade 
náutica proporciona. 
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16. SAFETY 
16.1 Whenever in the water the competitor 
must have personal flotation equipment on 
board. A rubber or waterproof suit is not 
personal flotation equipment. If personal 
flotation equipment it is of a type of inflating, 
whenever it is in the water it must be fully 
inflated. This changes the RRV 40. 
 
17. ADDITIONAL INFORMATION 
Clube dos Jangadeiros – Host of the Event 
– Venue: Rua Ernesto Paiva, 139, bairro 
Tristeza, Porto Alegre-RS, Telefone +55 51 
3268-0080 R5764 
E-mail esportiva@jangadeiros.com.br/ 
vela@jangadeiros.com.br 
Web site www.jangadeiros.com.br 
 
18. RACE AREA 
 

16. SEGURANÇA: 
16.1  Sempre que estiver na água o 
competidor deverá ter a bordo o 
equipamento de flutuação pessoal. Uma 
roupa de borracha ou impermeável não é 
um equipamento de flutuação pessoal. Se o 
equipamento de flutuação pessoal é de um 
tipo de inflar, sempre que estiver na água 
este deve estar totalmente inflado. Isso 
altera a RRV 40 
17. INFORMAÇÕES ADICIONAIS 
Clube dos Jangadeiros – Sede Esportiva do 
Evento 
Endereço Rua Ernesto Paiva,139 bairro 
Tristeza, Porto Alegre-RS, Telefone +55 51 
3268-0080 R5764 
E-mail esportiva@jangadeiros.com.br/ 
vela@jangadeiros.com.br 
Web site www.jangadeiros.com.br 
 
18. ÁREA DE REGATAS 
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ENTRY FORM: 
Please send a copy to: esportiva@jangadeiros.com.br 

  

Sail Number:  Name of boat: 

 
Club: 

  

helmsman:  

Sex: ( ) Male ( )Female Date of Birth: 

Phone: E-mail: Age: 

Adress: City: 

Estate/Country: ID ISAF Sailor: 

Crew:  

Sex: ( ) Male ( )Female Date of Birth: 

Phone: E-mail: Age: 

Adress: City: 

Estate/Country: ID ISAF Sailor: 

 
 

If you have a technician or support staff at this event, please complete 
below: 
 

Name of Technician or support staff:  

Phone: E-mail: 

Adress: City: 

Estate/Country: Age: 

 
 

DECLARATION 
I declare that I will compete at my own risk and responsibility, being aware that 
competition can become dangerous. Thus, the organizing authority, individuals 
and other persons involved in organizing the event will not be held responsible 
for any damage, loss or personal injury that may occur to my crew or boat, either 
on land or in water, as a result of my participation about this event. 
 
Date:     /    /   helmsman's signature:______________________ 

NOTICE OF RACE  


